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ARCWLA Remote Controller Indication / 
ARCWLA-Remote-Controller-Anzeige / Indication 
De Télécommande ARCWLA / ARCWLA Indicatie 

afstandsbediening / Indicación Del Mando A Distancia 
ARCWLA / Пульт Дистанционного Управления 

ARCWLA Индикация / ARCWLA Uzaktan Kumanda 
Göstergesi / Δείκτης τηλε�ειριστηρί�υ ARCWLA / 

Indicador do Controlo Remoto ARCWLA
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Označenie diaľkového ovládača ARCWLA
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HOW TO MOUNT ONTO THE WALL / ANBRINGEN DER FERNSTEUERUNG AN 
DER WAND / COMMENT INSTALLER SUR LE MUR / MONTAGE OP DE MUUR / 
MONTAJE SOBRE LA PARED / КАК УСТАНОВИТЬ НА СТЕНУ / DUVARA NASIL 
YERLEfiT‹R‹L‹R / ΠΩΣ ΝΑ Τ� Τ�Π�ΘΕΤΗΣΕΤΕ ΠΑΝΩ ΣΤ�Ν Τ�Ι�� / FIXAÇÃO 
DO APARELHO NA PAREDE 

TO INSERT BATTERIES (AAA.R03) / EINSETZEN DER BATTERIEN (AAA.R03) / 
INTRODUIRE LES PILES (AAA.R03) / BATTERIJEN INZETTEN (AAA.R03) / INSERTE 
LAS PILAS (AAA.R03) / УСТАНОВКА БАТАРЕЙ (AAA.R03) / P‹LLER NASIL 
TAKILIR (AAA.R03) / ΓΙΑ ΝΑ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ (AAA.R03) / PARA 
INTRODUZIR AS PILHAS (AAA.R03) 
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UPEVNENIE NA STENE 

VLOŽENIE BATÉRIÍ (AAA.R03)



REMOTE CONTROLLER LOSS PREVENTION WITH BALL CHAIN (OPTIONAL) / 
PRÉVENTION CONTRE LA PERTE DE LA TÉLÉCOMMANDE PAR CHAÎNETTE À 
BOULES (FACULTATIF) / DIE FERNBEDIENUNG IST DURCH EINE KUGELKETTE VOR 
VERLUST GESICHERT (OPTIONAL) / PREVENZIONE PERDITA TELECOMANDO 
CON CATENA A SFERA (OPZIONALE) / PREVENCIÓN DE PÉRDIDA DEL CONTROL 
REMOTO CON CADENA DE BOLAS (OPCIONAL) / ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ 
ПОТЕРИ ПДУ С ПОМОЩЬЮ ШАРИКОВОЙ ЦЕПИ (ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ) / Z‹NC‹RLE UZAKTAN KUMANDANIN KAYBOLMASININ 
ÖNLENMES‹ (‹STE⁄E BA⁄LI) 

Remote controller
Télécommande
Fernbedienung
Telecomando
Control Remoto
Пульт дистанционного управления
Uzaktan kumanda

Screw
Vis
Schraube
Vite
Tornillo
Винт
Vida

Wall attachment screw
Vis de  xation murale
Schraube für Wandbefestigung
Vite  ssaggio a parete
Tornillo de instalación en pared
Винт настенного крепления
Duvar ba¤lant› vidas›

Holder
Support
Halterung
Supporto
Soporte
Держатель
TutucuBall chain (350mm)

Chaînette à boules (350 mm)
Kugelkette (350mm)
Catena a sfera (350 mm)
Cadena de bolas (350mm)
Шариковая цепь (350 мм)
Zincir (350mm)

iii

 Installation
1. Match the ring at the end of the ball chain with the screw hole on the back of the remote 

controller and secure it with the screw.
2. Attach the holder and the ball chain as above at the position where signals from the 

remote controller can be received easily.
3. Pass the ball chain through the back of the holder and match the ring at the end of the 

ball chain to the upper hole of the holder. Fix the holder to the wall by putting through 
2 screws across it.
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OCHRANA PROTI STRATE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA S GUĽÔČKOVOU 
RETIAZKOU (VOLITEĽNÁ)

Diaľkový ovládač

Skrutka na upevnenie na stenu

Držiak

Inštalácia
1.	 Priložte krúžok na konci guľôčkovej retiazky ku diere na skrutku v zadnej časti 

diaľkového ovládača a zaskrutkujte skrutkou.
2.	 Upevnite držiak a guľôčkovú retiazku, ako je zobrazené vyššie, do polohy, v ktorej sa 

budú signály z diaľkového ovládača jednoducho prijímať.
3.	 Prestrčte guľôčkovú retiazku cez zadnú časť držiaka a priložte krúžok na 

konci guľôčkovej retiazky k hornému otvoru držiaka. Držiak upevnite k stene 
zaskrutkovaním 2 skrutiek.

Skrutka

Guľôčková retiazka 
(350 mm)



Disposal Requirements
The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that
the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:
n Pb: lead (>0,004%)

Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. By ensuring correct
disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Please contact your local authority for more information.

Battery

1) Type: AAA.R03
2) Quantity: 2 pieces
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Batéria

Požiadavky na likvidáciu

1)     Typ: AAA.R03
2)     Množstvo: 2 kusy

Batérie dodávané s ovládačom sú označené týmto symbolom.
Znamená to, že batérie nesmú byť zmiešané s netriedeným domácim odpadom.
Ak je pod symbolom vytlačený chemický symbol, znamená to, že batérie obsahujú viac 
ťažkých kovov, ako je bežná koncentrácia.
Medzi možné chemické symboly patrí:
■ Pb: olovo (> 0,004%)

Batérie musia byť odovzdané do špecializovaných stredísk na recykláciu. Zabezpečením správnej 
likvidácie pomôžete predísť možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie 
informácie vám poskytnú pracovníci miestneho úradu.
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OPERATING GUIDE

1. Transmission source
The source where the signal will be transmitted.

2. Signal transmission indication
Blink to con rm that the last setting has been transmitted to the unit.

3. “ON/OFF” Button
Press once to start the air conditioner unit.
Press again to stop the unit.

4. Fan speed selection
Pressing the  button continuously will toggle the fan speed in the following 
order:

Low    Med   High    Auto
Stop pressing when the desired fan speed appears on the display screen.

5. Operation mode
Press the MODE button to select the type of operating mode.
For cooling only unit, the available modes are: COOL ( ), DRY ( ) and 
FAN ( ).
For heat pump unit, the available modes are: AUTO ( ), COOL ( ), 
DRY ( ), FAN ( ) and HEAT ( ). 
The AUTO ( ) mode is unavailable for chilled water system.

6. Automatic air swing
Press the SWING  button to activate the automatic air swing function.
To distribute the air to a speci c direction, press the SWING  button and wait 
until the louver move to the desired direction and press the button once again.

Swing mode selection method (for cassette)
Press SWING ( ) button for 4 seconds to enter  eld setting mode. While in  eld 
setting mode, it will only show SWING MODE ( ).
Press temperature  and  button to select SWING MODE ( ) rotation from 
Swing Mode 1 to Swing Mode 3.
There are 3 different SWING MODE, which are:

Swing mode 1 Swing mode 2 Swing mode 3
SWING MODE will not activate unless SWING is activated. 
Swing is indicated by the logo: 
If no mode changes within 4 seconds, unit will operate according to the selected 
SWING MODE ( ).

7. Turbo function (model dependent)
Press  for fast cooling or heating operation.
Fan speed turn to maximum speed.
Press again to deactivate the function.
Available under HEAT and COOL modes only.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Turbo function ( ) is unavailable for chilled water system and remote control 
with SWING MODE ( ) function.
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•

•
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NÁVOD NA OBSLUHU

1.	 Zdroj prenosu
•	 Zdroj, odkiaľ sa bude signál prenášať.

2.	 Označenie prenosu signálu
•	 Bliknutím sa potvrdí prenos posledného nastavenia do jednotky.

3.	 Tlačidlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
•	 Jedným stlačením sa spustí klimatizačná jednotka.
•	 Opätovným stlačením sa jednotka zastaví.

4.	 Výber rýchlosti ventilátora
•	 Nepretržitým stláčaním tlačidla  budete prepínať medzi rýchlosťami 

ventilátora v nasledujúcom poradí:
Low (Nízke ot.)  Med (Stredné ot.)  High (Vysoké ot.) 

 Auto (Automaticky)
•	 Keď sa na displeji zobrazí požadovaná rýchlosť ventilátora, prestaňte tlačidlo stláčať.

5.	 Prevádzkový režim
•	 Stlačením tlačidla MODE (Režim) vyberte typ prevádzkového režimu.
•	 Pri jednotke len chladenie sú k dispozícii nasledujúce režimy: COOL ( ) 

(Chladenie), DRY ( ) (Odvlhčovanie) a FAN ( ) (Ventilátor).
•	 Pri jednotke tepelné čerpadlo sú k dispozícii nasledujúce režimy: AUTO ( ) (Automaticky), COOL 

( ) (Chladenie), DRY ( ) (Odvlhčovanie), FAN ( ) (Ventilátor) a HEAT ( ) (Vykurovanie).
•	 Režim AUTO ( ) (Automaticky) nie je dostupný pre systém chladený vodou.

6.	 Automatický pohyb výfukových lamiel
•	 Stlačením tlačidla SWING (Pohyb výfukových lamiel) aktivujete funkciu 

automatického pohybu výfukových lamiel.
•	 Ak chcete nasmerovať fúkanie vzduchu určitým smerom, stlačte tlačidlo 

SWING (Pohyb výfukových lamiel) a počkajte, kým sa lamela presunie 
požadovaným smerom. Potom znova stlačte tlačidlo.

	 Spôsob výberu režimu pohybu výfukových lamiel (pre kazetovú jednotku)
•	 Stlačením tlačidla SWING ( ) (Pohyb výfukových lamiel) na 4 sekundy prejdete to režimu nastavenia. 

V režime nastavenia sa zobrazí len SWING MODE ( ) (Režim pohybu výfukových lamiel).
•	 Stlačením tlačidiel  a  vyberte z možnosti otočenia pohybu výfukových 

lamiel SWING MODE ( ) možnosť Swing Mode 1 (Režim pohybu výfukových 
lamiel 1) až Swing Mode 3 (Režim pohybu výfukových lamiel 3). 

•	 Existujú tri rôzne REŽIMY POHYBU VÝFUKOVÝCH LAMIEL:
	 	

Swing mode 1	 Swing mode 2	 Swing mode 3
•	 SWING MODE (režim pohybu výfukových lamiel) sa neaktivuje, pokým 

nebude aktivovaný režim SWING (Pohyb výfukových lamiel).
Pohyb výfukových lamiel je označený logom: 

•	 Ak sa do 4 sekúnd nezmení žiadny režim, jednotka spustí prevádzku podľa 
vybraného režimu SWING MODE ( ).

7.	 Funkcia Turbo (závisí od modelu)
•	 Stlačením tlačidla  získate rýchle chladenie alebo vykurovanie.
•	 Rýchlosť ventilátora prejde na maximum.
•	 Opätovným stlačením funkciu deaktivujete.
•	 K dispozícii len v režimoch HEAT (Vykurovanie) a COOL (Chladenie).
•	 Túto funkciu deaktivujete akoukoľvek zmenou rýchlosti ventilátora.
•	 Funkcia Turbo ( ) nie je dostupná pre systém chladenia vodou a diaľkový 

ovládač s funkciou SWING MODE ( ) (Režim pohybu výfukových lamiel).
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8. OFF timer setting
Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.
Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.
Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

9. Quiet function (model dependant)
Press  for quiet operation.
Fan speed turn to minimum speed.
Press again to deactivate the function.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Silent function ( ) is unavailable for chilled water system.

10. Clock time setting
Press and hold  button to set the clock time.

11. ON timer setting
Press the ON TIMER button will activate the on timer function.
Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the 
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.
Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

12. Sleep mode setting
Press the  button will activate the sleep mode function.
This is an energy saving option. When the 
unit is operating under cooling mode, the 
set temperature is increased by 0.5°C after 
the  rst half an hour, another 0.5°C after 
the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
When the unit is operating under heating 
mode, the set temperature is decreased by 
1°C after the  rst half an hour, another 1°C 
after the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
This function is available under COOL, 
HEAT and AUTO mode.

13. Temperature setting
To set the desired room temperature, press the  or  button to increase or decrease 
the set temperature.
The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to 
30°C).
Press both buttons  and  simultaneously to toggle from °C to °F setting.

•
•
•

•
•
•
•
•
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•
•
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•
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8.	 Nastavenie časovača vypnutia
•	 Stlačením tlačidla OFF TIMER (Časovač vypnutia) aktivujete funkciu časovača 

vypnutia.
•	 Nastavte požadovaný čas vypnutia nepretržitým stláčaním tlačidla OFF TIMER 

(Časovač vypnutia).
•	 Stlačením tlačidla CANCEL (Zrušiť) zrušíte nastavenie časovača vypnutia.

9.	 Funkcia tichého režimu (závisí od modelu)
•	 Stlačením tlačidla  prejde prevádzka do tichého režimu.
•	 Rýchlosť ventilátora prejde na minimum.
•	 Opätovným stlačením funkciu deaktivujete.
•	 Túto funkciu deaktivujete akoukoľvek zmenou rýchlosti ventilátora.
•	 Funkcia tichej prevádzky ( ) nie je dostupná pre systém chladený vodou.

10.	 Nastavenie hodín
•	 Stlačením a podržaním tlačidla  nastavíte hodiny.

11.	 Nastavenie časovača zapnutia
•	 Stlačením tlačidla ON TIMER (Časovač zapnutia) aktivujete funkciu časovača 

zapnutia.
•	 Nastavte požadovaný čas zapnutia nepretržitým stláčaním tlačidla ON TIMER 

(Časovač zapnutia). Ak je časovač nastavený na čas 7:30, klimatizačná jednotka 
sa zapne presne o 7:30.

•	 Stlačením tlačidla CANCEL (Zrušiť) zrušíte 
nastavenie časovača zapnutia.

12.	 Nastavenie režimu spánku
•	 Stlačením tlačidla  aktivujete režim 

spánku.
•	 Je to úsporný režim. Pri prevádzke jednotky 

v režime chladenia sa nastavená teplota 
zvýši o 0,5 °C v prvej polovici hodiny, o 
ďalších 0,5 °C v druhej polovici hodiny a o 
1 °C po nasledujúcej hodine.

•	 Pri prevádzke jednotky v režime 
vykurovania sa nastavená teplota zníži o 1°C v prvej polovici hodiny, o ďalší 1°C 
v druhej polovici hodiny a o 1 °C po nasledujúcej hodine.

•	 Táto funkcia je dostupná v režime COOL (Chladenie), HEAT (Vykurovanie) a 
AUTO (Automaticky).

13.	 Nastavenie teploty
•	 Ak chcete upraviť požadovanú teplotu v miestnosti, stlačením tlačidla  alebo 

 zvýšite alebo znížite nastavenú teplotu.
•	 Teplotný rozsah je od 16°C do 30°C (voliteľné nastavenie je od 20°C do 30°C).
•	 Súčasným stlačením obidvoch tlačidiel  a  prepínate medzi nastavením °C 

a °F.
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8. OFF timer setting
Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.
Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.
Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

9. Quiet function (model dependant)
Press  for quiet operation.
Fan speed turn to minimum speed.
Press again to deactivate the function.
Any change of fan speed will deactivate this function.
The Silent function ( ) is unavailable for chilled water system.

10. Clock time setting
Press and hold  button to set the clock time.

11. ON timer setting
Press the ON TIMER button will activate the on timer function.
Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the 
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.
Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

12. Sleep mode setting
Press the  button will activate the sleep mode function.
This is an energy saving option. When the 
unit is operating under cooling mode, the 
set temperature is increased by 0.5°C after 
the  rst half an hour, another 0.5°C after 
the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
When the unit is operating under heating 
mode, the set temperature is decreased by 
1°C after the  rst half an hour, another 1°C 
after the second half an hour and 1°C after the 
following 1 hour.
This function is available under COOL, 
HEAT and AUTO mode.

13. Temperature setting
To set the desired room temperature, press the  or  button to increase or decrease 
the set temperature.
The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to 
30°C).
Press both buttons  and  simultaneously to toggle from °C to °F setting.

•
•
•

•
•
•
•
•

•

•
•

•

•
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•

•

•
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ERROR CODE MEANING

00 NORMAL
A1 INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
A5 ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
C4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
C5 INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
C7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
C9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN
E1 OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
H8 AC CURRENT SENSOR ERROR

FAULT DIAGNOSIS BY REMOTE CONTROLLER
The temperature display sections indicate corresponding codes.

When the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button is held down for 
5 seconds, a “00” indication  ashes on the temperature display section.

1.

SWING

TURBO

QUIET SLEEP

ON

CANCEL CANCEL

OFF

TIMER

CLOCK

MODE

FAN

 ON TIMER CANCEL 

 OFF TIMER CANCEL 

Press the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button repeatedly until a 
continuous beep is produced.

The code indication changes as shown below, and noti es with a long beep.

2.

•
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DIAGNOSTIKA PORÚCH (len pre invertor)

DIAGNOSTIKA PORÚCH DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM
Časti zobrazenia teploty indikujú príslušné kódy.

1.	 Ak podržíte na dobu 5 sekúnd tlačidlo Zrušenia časovača zapnutia alebo Zrušenia časovača 
vypnutia, v časti zobrazenia teploty bliká označenie „00“.

Zrušenie časovača zapnutia

Zrušenie časovača vypnutia

2.	 Opakovane stláčajte tlačidlo Zrušenia časovača zapnutia alebo Zrušenia časovača vypnutia, 
pokým nebudete počuť nepretržité pípanie.

	 • Označenie kódu sa mení tak, ako je zobrazené nižšie a upozorňuje na seba dlhým pípnutím.

KÓD PORUCHY VÝZNAM

00 NORMÁLNY

A1 CHYBA PCB VNÚTORNEJ JEDNOTKY

A3 CHYBNÁ PREVÁDZKA ČERPADLA KONDENZÁTU

A5 NEMRZNÚCA ZMES (CHLADENIE)/PREHRIEVANIE TEPELNÉHO VÝMENNÍKA (VYKUROVANIE)

A6 CHYBNÁ PREVÁDZKA MOTORA VENTILÁTORA VNÚTORNEJ JEDNOTKY

AH  CHYBNÁ PREVÁDZKA ELEKTRICKÉHO ČISTIČA VZDUCHU

C4 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (1)

C5 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (2)

C7 CHYBA VYPÍNAČA LAMELY

C9 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD IZBOVÉHO TERMISTORA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (1)

E1 CHYBA VONKAJŠIEHO ADAPTÉRA PCB

E3 OCHRANA PROTI VYSOKÉMU TLAKU

E4 OCHRANA PROTI NÍZKEMU TLAKU

E5 UZAMKNUTIE MOTORA KOMPRESORA/PREŤAŽENÝ KOMPRESOR

E6 CHYBA SPUSTENIA KOMPRESORA

E7 UZAMKNUTIE DC MOTORA VENTILÁTORA VONKAJŠEJ JEDNOTKY

E8 NADPRÚD NA PRÍVODE STR. PRÚDU

E9 CHYBA EXV

EA CHYBA 4-CESTNÉHO VENTILU

F3 PREHRIEVANIE VYPÚŠŤACIEHO POTRUBIA

F6 PREHRIEVANIE VÝMENNÍKA TEPLA

HO CHYBA SYSTÉMU SNÍMAČA KOMPRESORA

H3 CHYBA SPÍNAČA VYSOKÉHO TLAKU

H6 CHYBA DETEKCIE ODOZVY KOMPRESORA

H7 PREŤAŽENÝ MOTOR VENTILÁTORA/NADPRÚD/CHYBNÁ PREVÁDZKA SNÍMAČA

H8 CHYBA SNÍMAČA STR. PRÚDU
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A short beep and two consecutive beeps indicate non-corresponding codes.
To cancel the code display, hold the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button 
down for 5 seconds. The code display also cancel itself if the button is not pressed for 1 minute.

1.
2.

NOTE

ERROR CODE MEANING

H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN
J1 PRESSURE SENSOR ERROR
J3 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
J5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J7 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J9 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR
L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT
L4 HEAT SINK OVERHEAT
L5 IPM ERROR/IGBT ERROR
L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT
L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION
LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE
P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN
PJ CAPACITY SETTING ERROR
U0 INSUFFICIENT GAS
U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE
U4 COMMUNICATION ERROR
U7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)
UA INSTALLATION ERROR
UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)
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KÓD PORUCHY VÝZNAM

H9 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VONKAJŠIEHO VZDUCHU

J1 CHYBA SNÍMAČA TLAKU

J3 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD/NESPRÁVNE UMIESTNENÝ TERMISTOR VYPÚŠŤACIEHO POTRUBIA KOMPRESORA

J5 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA SACIEHO POTRUBIA

J6 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VONKAJŠEJ JEDNOTKY

J7 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA PODCHLADENIA

J8 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA POTRUBIA PRE KVAPALINU

J9 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA POTRUBIA PRE PARY

L1 CHYBA VONKAJŠIEHO ADAPTÉRA PCB INVERTORA

L3 PREHRIEVANIE REGULAČNEJ SKRINE VONKAJŠEJ JEDNOTKY

L4 PREHRIEVANIE ODVODU TEPLA

L5 CHYBA IPM/CHYBA IGBT

L8 NADPRÚD INVERTOROVÉHO KOMPRESORA

L9 OCHRANA PROTI NADPRÚDU KOMPRESORA

LC KOMUNIKAČNÁ CHYBA (ADAPTÉR PCB OVLÁDANIA VONKAJŠEJ JEDNOTKY A ADAPTÉR PCB INVERTORA)

P1 OTVORENÁ FÁZA ALEBO KOLÍSANIE NAPÄTIA

P4 SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA ODVODU TEPLA

PJ CHYBA NASTAVENIA VÝKONU

U0 NEDOSTATOK PARY

U2 DC NAPÄTIE MIMO ROZSAH

U4 KOMUNIKAČNÁ CHYBA

U7 KOMUNIKAČNÁ CHYBA (ADAPTÉR PCB OVLÁDANIA VONKAJŠEJ JEDNOTKY A ADAPTÉR PCB IPM)

UA INŠTALAČNÁ CHYBA

UF POTRUBIE A VEDENIE – NESPRÁVNE INŠTALAČNÉ SPOJENIE/NESPRÁVNE VEDENIE/NEDOSTATOK PARY

UH NEMRZNÚCA ZMES (INÉ MIESTNOSTI)

POZNÁMKA
1.	 Krátke pípnutie a dva následné pípnutia indikujú nezodpovedajúce kódy.
2.	 Ak chcete zrušiť zobrazenie kódu, držte na 5 sekúnd stlačené tlačidlo Zrušenia časovača 

zapnutia alebo Zrušenia časovača vypnutia. Zobrazenie kódu sa zruší aj vtedy, keď tlačidlo 
nestlačíte po dobu 1 minúty.
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